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TRAITft1 D'ENTENTE, D'AMITI] ET DE COOPERATION ENTRE LE
TURKMtNISTAN ET LA RIEPUBLIQUE FRAN;AISE

Le Turkmenistan et la Rdpublique frangaise , ddnomwds ci-anr&s

les Parties

- d&:erminds A ddvelopper des relations d'amiti6 et de

cooperation,

- prenant acre de ce cue le Turkmenistan es: l'un des Etats

successeurs de I'Union des R6publiques Socialistes

Sovidtiaues,

- convaincus de la n6cessit6 de fonder leurs relations sur la

confiance et sur !e respect des valeurs universelles de

libert6, de ddmocratie et de justice

- reconnaissant la primaut6 du droit international dans les

relations entre Etats,

- se fondant sur les buts et les principes de la Charte des

Nations-Unies,

- confirmant les engagements qulils ont souscrits dans le

cadre de l,'Acte Final de la Confdrence sur !a Sdcurit& et !a

Coopdration en Europe2 et de la Charte de Paris pour une

nouvelle Europe3 ,

- conscients de ce que l'avenir des rapports entre les deux
Etats est indissolublement li6 au renforcement de la paix, de

la sdcurit6 et de la stabilitd en Europe et en Asie,

Entrd en vigueur le 9 octobre 1996 par l'6change des instruments de ratification, conformiment A l'article 21.2 Documents d'actualitd internationale, nn 34, 35 et 36 (26 aoflt-2 et 9 septembre 1975), p. 642 (La Documentation
" Uaions Ume, Documents officieL de lAssembMe gdinrale, quarante-cinquiame session, document A/45/859,

p. 
3 .
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- prenan: en compte la mise en place de l'Union Europ~enne et

la contribution de celle-ci i la construction d'une Europe

pacifique et solidaire,

sont convenus de ce qui suit

Article ler

Le Turkmenistan et Ia Rdpublique franqaise

slengagent A d6velopper entre eux, dans tous les domaines,

des relations de cooperation fond~es sur la confiance et
I'intfrgt mu-ueis. Ils favorisent l'enente et l'amitiA entre

les peuples turkm~ne et frangais

Les Parries concluent, en tant que de besoin,
d'autres accords pour mettre en application les dispositions

du prdsent Trait6.

Article 2

Le Turkmenistan et la Rdpublique franqaise mettent
en oeuvre leur cooperation politique dans le cadre bilatgral
ainsi qu'au sein des enceintes multilatdrales.

Attaches aux valeurs universelles de libertd et de
d~mocratie, ils coop~rent pour la defense et la promotion des
droits de l'homme et des libert~s fondamentales, notamment au
sein des organisations internationales comp6tentes.

Ils unissent leurs efforts en vue d'assurer la
s~curit& internationale, de pr~venir les conflits et de
garantir la primautA du droit international dans les relations

entre Etats.
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Article 3

Le Turkmenistan et la R~publique frangaise tiennent

des consultations r~guli~res aux niveaux appropri~s, afin

d'6changer leurs vues sur leurs relations bilat~rales ainsi

cue sur les probl&mes internationaux d'intr&t commun, en

parziculier sur des questions fondamentales concernat la

s~curit& et la cooperation en Europe.

Dans ces domaines, les Parties s'attachent a
harmoniser le plus possible leurs positions et, lorsque ceci

leur semble n~cessaire, m~nent des actions conjointes ou

concert~es.

A cette fin, des rencontres au plus haut niveau sont

organis~es par accord entre les Parties. Les Ministres des

Affaires Ezrang~res se r~unissent au moins une fois par an.

Des reunions de travail entre repr6sentancs des

minis: res des Affaires Etranglres des deux Etats se tiennent

en tant cue de besoin.

Les autres membres des gouvernements des deux Etats

se rencontrent en tant que de besoin pour traiter de questions

dlintrft commun.

Article 4

Au cas o, surgiraient des situations qui, de l'avis

d'une des Parties, cr~eraient une menace contre la paix, une

rupture de la paix ou mettraient en cause ses internts majeurs

de sdcurit6, cette Partie peut demander 1 l'autre que se

tiennent sans tarder des consultations entre elles A ce sujet.

Les Parties s'efforcent d'adopter une position commune sur les

moyens de surmonter cette situation.
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Article 5

Le Turkmenistan et la R6publique frangaise se

consultent au sein des organisations internationales dont

elles sont membres, notamment de l'Organisation des Nations

Unies, dans le but d'harmoniser le plus possible leurs

positions lorsque ceci leur semble n~cessaire et d'assurer la

mise en oeuvre la plus efficace possible des dispositions

prises dans ce cadre.

Article 6

:a Rspublique fran(aise s'engage A favoriser le

d~veloprnemen: de liens entre le Turkmenisan et i'Unior.
Euroopenne

Les engagements auxquels souscrit la Rdpublique
fran :aise dans les accords bilatdraux avec le Turkmenistan

respec:ent les obligations qui incombent A la Rdpublique

franqaise du fait de son appartenance A l'Union Europ6enne.

Article 7

:e Turkmenistan et la R~publique frangaise coop~rent
etroitement dans le cadre de la Conference sur 'la S6curitr et

-a Cooperation en Europe.

Les Parties agissent de concert afin de renforcer

ses institutions, notamment sur le plan juridiaue, pour

garantir la stabilit6, la s~curit6 et l'Etat de droit sur le

continent europden.

Elles favorisent en particulier l'adoption de

principes susceptibles de contribuer A !a prevention des

conflits.
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Article 8

Le Turkmenistan et la R~publique franqaise

soulignent l'importance de l'institution de l'Union Europdenne

qui permet de mettre en oeuvre une politique 6trang~re et de

sccurit6 commune, de renforcer la cooperation entre Etats

europ~ens et apporte une contribution essentielle A la

stabilit6 du continent et du monde entier.

Article 9

Le Turkmenistan et la R~publique franqaise,

soulignant lapport d6cisif des accords de d~sarmement A la

s~curit6 europ~enne et internationale, soutiennent, dans le

cadre de la Conf~rence sur la S~curit6 et la Cooperation en

Europe et plus particuliarement au sein du Forum de sdcuritd,

le nrocessus de d4sarmement, de renforcement de la confiance

e- 4e la sAcuri:_: e prdvention des conflits.

Les Parties attachent une importance particuli~re

aux mesures propres A 6viter la prolifdration des armes de

deszruc:ion massive ainsi qu'au contr6le efficace sur les

armes classiaues. Elles agissent A cette fin de maniere

concer:Ae dans les instances internationales.

La Rdpubliue franqaise prend acte avec satisfaction

de -a d~cision du Turkmenistan d'etre un Etat non dot6 d'armes

nuclaires.

Article 10

Le Turkmenistan et la R~publique francaise

ddvelonpent et aDprofondissenz leurs contacts dans le domaine

miiitaire. Les Parties proc~dent A cette fin, de manilre

rdguli~re, S des 4changes de vues sur leurs concepts de

d~fense.
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E1ies favorisent :es contacts entre minist6res des
Affaires 6trang~res et minist:res charges de la DAfense, ainsi

.u'entre Etats-majors des armes des deux Etats.

Article 11

Le Turkmenistan et la R~publique franqaise
accordent une priorit6 particulire au d~veloppement de leur
cooperation dans les domaines de l'agriculture, de l'6nergie,

des ressources mini~res, de !'industrie, des transports et des

t~ldcommunications.

Article 12

Le Turkmenistan et la R~publique franqaise

d~ve!oppent une cooperation en mati~re de formation des

acteurs de la vie Cconomique et sociale.

Chaaue Partie slefforce d'am~liorer les conditions
de I'activi:A sur son territoire des entreprises de l'autre
Partie, en particulier en matiare dIinvestissements directs ez

de protection des capitaux investis.

Les Parties favorisent i'dchange le plus large
possible d'informations 6conomiques et assurent l'acces a ces
inforrations des hommes d'affaires et des scientifiques des

deux nays.

Dans !a mesure de ses possibilit6s, !a RMpublique
fran(aise fournit au Turkmenistan une assistance technique a
la formation des cadres de l1conomie, destin~e A favoriser le
d~veloppement d'une 6conomie de march6.

Article 13

Le Turkmenistan et !a Rdpublique franqaise

cooprenz, compte tenu de leurs intr~ts mutuels et en liaisor
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avec d'autres Etats, dans le cadre des orcanisations

6conomiques et institutions financi~res internationales.

Article 14

Le Turkmenistan et la R~publique franqaise

favorisent la cooperation entre les Parlements des deux Etats.

Article 15

Les Parties encouragent les liens directs entre

collectivit~s territoriales des deux Etats, en particulier les

jumelages entre communes, dans le respect des dispositions du

present Trait6.

Les Parties facilitent la cooperation entre les

organisations pzlitiqu es, sociales et svndicaies des deux

pays.

Article 16

Le Turkmenistan et la R6publique franqaise

d~veloppent et approfondissent leur coop&ration dans les

domaines de l'enseignement, de la culture, de la science, et

de la technique, en mettant l'accent sur la formation. Ils

attachent une importance particuli4re A la cooperation dans le

domaine de Ia sante.

Chaque Partie s'emploie A faire mieux connaltre A
sa population les rdalisations scientifiques, techniques et

culturelles de 2.'autre Partie, et, a cet effet, facilite

notamment ia diffusion des livres et de la presse de l'autre
±ar:ie

Les Parties s'efforcent de donner A toutes les

personnes int6ressAes !a possibilit6 d'6tudier la langue, la

culture, la litt~rature et l'histoire de l'autre Partie.
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Pour assurer une meilleure comprehension entre les

peuples du Turkmenistan et de la R~publique frangaise , les

Parties d~veloppent leur cooperation dans le domaine des

m~dias.

Les Parties encouragent les contacts entre

ressortissants des deux Etats, notamment entre jeunes

Turkmnes et jeunes Franqais

Elles encouragent 6galement la cooperation dans les

-domaines du sport et du tourisme.

Les Parties contribuent a l'6laboration r~guli~re de

programmes communs dans les domaines de l'enseignement, de la

culture, de la science et de la technique, et notamment dans

le secteur de !a sant&. Ces programmes d~finissent les

modalit~s pratiques de la mise en oeuvre de leur cooperation,

avec la participation des administrations comp~tentes des deux

pays. Les Parties favorisent les contacts directs entre

universitds, 6coles sup~rieures, centres de recherche et

etabz ssemens zu-.zurels des deux Etats.

Article 17

Le Turkmenistan et la R&pub!Lque frangaise

conscients de limportance de la protection de

lenvironnement, coopo&rent de mani~re 6troite dans ce domaine

e t s'engagent & favoriser le d~veloppement d'actions

concert~es aux plans europden et international.

Article 18

Le Turkmenistan et Ia R~publique franqaise

Aiargissent leur coopration dans le domaine consulaire.

Les Parties cr~ent les conditions appropri6es pour

amiliorer la circulation de leurs ressortissants entre les

deux Etats.
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Article 19

Le Turkmenistan et la R~publique frangaise

favorisent ia coopration entre institutions judiciaires des

deux Etats, en particulier en mati~re d'entraide judiciai.re

civile.

Les Parties organisent une cooperation entre

organismes charg6s de la s6curit6 publique pour la lutte

contre le crime organis6, le trafic illicite de stup~fiants et

la contrebande, y compris le trafic ill~gal d'objets d'art.

Elles s'efforcent de metcre en oeuvre une cooperation

appropri~e dans le domaine de la lutte contre le terrorisme
international.

Article 20

Les dispositions du present Trait6 n'affectent en

rien les engagements des Parties a l'gard des Etats tiers et
ne sont dirigdes contre aucun dlentre eux.

Article 21

Le nr-,sent Trai.e sera soumis A ratification et

entrera en va--.eur trente jours aprs i'Achange des
instruments de ratification.

Le present Traitd est conclu pour une durde de dix

ans. Sa validit6 sera prorogde par tacite reconduction de cinq
ans en cinq ans. Chacune des Parties pourra ddnoncer le

present Trait6 6 tout moment en adressant & l'autre Partie par
voie diplomatique une notification dcrite de d~nonciation. La

d~nonciation prendra effet six mois aprbs la date de reception

de ladize notification.

Vol. 1977. 1-33787



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuefl des Traitks

Fait & Achgabat, le 28 avril 1994, en double
exemplaire, chacun en langues turkm~ne, frangaise et russe,

les textes frangais et russe faisant seuls foi en cas de

contestation.

Pour le Turkmdnistan :

Le Pr6sident du Turkm6nistan,

SAPARMOURAT NIYAZOV

Le Ministre des Affaires 6trangires,

// A7'

HALYKBERDY ATAYEV

Pour la R6publique
frangaise :

Le Pr6sident
de la Rdpublique frangaise,

FRANgOIS MITTERRAND

Le Premier Ministre,

EDOUARD BALLADUR

Le Ministre dl61gu6
aux Affaires europ6ennes,

ALAIN LAMASSOURE
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[TURKMEN TEXT - TEXTE TURKMiNE]

JAOFOBOP 0 B3AHMOIOHIMAHI4H, APY)IBE H COTPX9IHH-
'LECTBE MEWKAY TYPKMEHHCTAHOM H (PAHIY3CK01VI PE-
CHYBJIHKO1l

Typ.MeHac-raH e t'pamHy3cKa9 Pec,6.mia, amiervem e nia.ee CTopo-
HaMR,

upeHcinojmeHme pemmmocmE pa3Bnman oTmome.m zrpygx6bi z corpyz!-
HEqecrBa,

npHmma K cBeneEmo TO, Trro Typimemcm3 mBtAueTc! oaz'm H3 rocy-
napcTr - irpaBonpeem,-oa 6bmrero Coma CoBerciHx CotmaMCTmTqecKx Pe-
crrv6.rmx,

y6exzen be B Heo6xoImHocr nocTpoeHaX CBOHX OrHomeHxA Ha AoBepHa
i yaxemm o6meqeioBeqecnx nemocTeg - cBo6oA, teMOKpaTHm H CcnpaBeg-

.TrHBOCTH,

rTpda3aBa BepxoBeHCTBO Mexyuapogaoro upaBa B OTHOMetH-ASX Me)KguV

rocy apcTBaMm,

PYKOBO9CTBVyCb neASMM H npmmrnaMia YCTaBa Oprai3anm 06bezm-

HeimHix Hami,

noTsepxasi o6i3aremmcm, Bflie B paMxax Xem,cHmHcKoro 3armo-

qETertbHoro aKTa CoBeaxaum no 6e3onacHocT H COTpyAUHm3eCTBv s EBpoue m

FlaprxcKoai XapTH Afl2 HOBOi EBpOHM,

CoariaBaA, qro 6ynyuuie OTHomeM Mexy gByMA rocyiapcTBaMia Hepa3-

pbrBao cBwmaHu c yrperuiaeseM Mpa, 6e3onaceocTH H CTa6.rbHOCTH B EBpone

H A3M,

nppnmma BO BFmimaHme co3gamle EBponegcKoro Coo3a H ero BKuaA1 B
CTpOiITemhcTBO M.Hpojuo6HBOA H coAH.apHoA EBpoOb1,

AlOrOBOpuIMRCb 0 CAnez*IIMeM:

CTaTbl 1

TypKMemacTaH H 0pafMy3cKa2 Pecny6mxa o6g3yorca pa3mBmaTh Mex)I(U
co6og oraomermi coTpyniueCTBa BO BCeX o61acrox Ha ocHoBe aOBepxg H yqeTa

B3aKM jmX urrepecoB, -ro 6yter cuoco6cTBoBam BauMOIOHHMan'uJ P gpyic6e

MeWgy 4,pamRU,3CKY-M H TVpKMeHCKHiM BapoaaMR.
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CTOpOim 3aKxnoyaToT no mepe aeo6xouHMoc A)pyre cor.amefm TM u

ocvmecTBneHRj nonoweHHd BacTosimero RoroBopa.

CTaTb 2

Typ.memcmR H 0paMny3cKasj Pecuy6.mma ocvmecrwMOT DO;MThne-
cKoe co'TpyzMecBo KaK Ha mycTopoHmef, TaK H MiorocTopoEmei OCROBe.

r'pH3nRBa o6meqejioBeyecKHe irpiirnni cao6ozAu H ueMOKpaTHH, OER

coTpyArqazOT ARA 3aumru H noompeai. irpaB qejoBeKa H OCHOBHXb CBo6o0,
oco6eaMo B pamxax KoMneTeBm Iax MexzKapoAFazx oprHam .

Oma o6beAUmoT CBOH ycnmx no o6ecnegeimo MexDyHapoxgofi 6e3-
onacHocrE, upenompame~mo KoH(3MJXTOB H o6ecneqeamo upumaTa Me,.v a-
pogmoro upaBa B oTromeHxgx mer y rocyapmhaMm.

CTaTms 3

TypKMencraEH i pam 3cam Pecny6jmxa n-poBonrr pery.qsp e KOB-
cyjTmTar=Ha COOTBeTBMYIO= YPOBHBX AJLS o6Meaa MHeHH.Mv KaK no BOIIpOcaM
BycTopofHEx omomeuka, Tay H no MexgyHapoAabM rrpo6AeMaM, npeuCTaBJ1q-

iOnmom BaHMHnEr Hepec, B oco6eHHocTH, no OCHOBHBIM BOIIpOCaM 6e3onacHocTR
H coTpytHHqecTSa B EBpone.

CTOpOMI! cTpemRTcs DO BO3MOXCHOCTH Y HaH6onee nojroOM3. c6.rnuxermo
CBOZX 1IO3IHURA B 3THX o6AacTsrx H rrpH Heo6xoaMocTm ripOBOAIT coBMecTHe
HiH coriacoBamre AefcrasA. C 3TOA neibo BcTpeqH Ha BblcmeM ypoane op-
ralM3yOTc no cormacoBanmo CTOpOH, a MHmcTrpm EmocTpamlamix en Bcrpeqa-

iOTCg He Meaee o~Aoro paaa B roA.
Pa6oq'e coBemamu npegcTaBHTeneii MRcrepcTB aocrpaam x l ebie aByx

rocy apcTB IrpoBonrTcS no Mepe Heo6xo rMocTm.

ApyrHe 'lneam f'paBemcmB o6oHx rocyuapcrB BcTpeqaioTC2 B cuIyqae
Heo6xogIIocTH ng o6cywgemi BOrIpOCOB, npe~crasmllOUx B3alfN-bjfI allTepec.

CTaTbhR 4

B cyqae BO3EHnOBemgL cmTyarti, co3aaionnx, no Mneiu o2cHor H3
CTOpOE, yrpo3y im Hapyme~me mxpa Him 3arparBailmax cymecTmeame RB-
Tepecbz ee 6e3onacnocrK, 3Ta Cropona MoxceT o6paTmmcb K ApOfg CTOpO~e C
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npocb6of 6 e3oT-qaraTemo ErpOBeCTH KoHCVBTaII no AaaiHOM" Bonpocy. CTO-
POH., npHAoxaT vcah., mu Bupa6oTKB o6mef Do3H OTHOCHTeAbHO cpeacmB
yperYmposami noao6 x crrarnfk.

CTaTbR 5

TvprMemHcTaa R (DpagHny3Cxag Pecuy6mma KOHCYJ IT IOTC9 B paMxax
Mexjrysaponmtx opraMr 3afi, tIetaml KowopThX OEM gOTC5, B nepBvY oxle-
peru B Opr-3am. O6sefutenmm Hatai, c neAbio gocTRxesm HaH6o.,lee non-
Horo c6;mxem2 cBoHx nO3MHMO, xorma 3ro npecTaBJgerc2 Eeo6xo~n~mbm, H
o6ecneqefn ea6onee 3ci4eKrHMHoro npoaeneHF- sB a3 Mep, npaprrnlx a

pamuax 3THx opramHamit.

CTaTjbS 6

(DpaHi,3cKa. Pecnv6.,Ka o6E3ye-rc2 coneic'rBoBam pa3BHTMO cB113e.A
Mex.zly Typxo emxcraoM H EBpoiefc,.m COIO30M.

OpaHny3crca2 Pecny6ma=a, npaHimag Ha ce6g o6g3aTeumcTBa no gBy-

Cropomnm corAameBxsn c TypKMeHCraHOM, co6,uonaeT o6gaTem.mcm, BbITe-
KaotHe H3 ee neH-TBa B EBpoTuefwCKOM Co03e.

CTaTb 7

TypKme~mcra H 4paEMQV3cKag Pecnv6jAxa TecHo COTpyjusH-qatOT B pam-
Kax Cosemamm no 6eonacnocTn B coTpya3qecTBy B Eapone.

CTopomai erc myi COBMecTro, oco6eaao B iopH.gHeCKOM nInaHe. B ne-
A=v yKpenAemam ero yrpezemig Aj1B o6ecneqemu cTa6wmnsocTE, 6e3onacHocT
a sepxoBeHcTBa npa~a ea eBponeAcKoM KoaTrEneHTe.

0o o B00MpSnoT, B qacTBocTE, npmi2THe UpIIHIHnOB, 1TPH3BaUHbDC cno-
cO6CmOaTm 11pefoTapamemo KOE14LAMHTOB.

C~aTS 8

TypomeHmcraH H cDpaEGCW3CyKa Pecny6Axa 'ogqepKHaiO Ba)nocT co-
34aHqm EBponefcKoro Coma, xompbg o6ecnetmxaeT uposefleame coMecTaog
flOJMTrMC B o6JiacrE renmefi noHrTmc Ha 6e3onacsocrH, yxperneame CoTpya-
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H'qecrBa Mexy eaponefcmE rocyapcTvmE H EHOCHT BKJAa B cTa6a nmocrb
Ha KOHTraerre H BO BceM Mwpe.

CTaTbRq 9

TypcMenmcaH a 0paaiy3cKag Pecny6mma, noaepiH~aE pemaom.f
.na cormamemEA o pa3op.'XeMM B espone~cKyio m Mexyraapom.N-io 6e3onac-

HOc'r, nonlepmalOT B paMxax CoBemanaf no 6e3onacHocTH n coHpymie -- yTBY

B EBpone H oco6eEMo B paMxax Oopyma 6e3oacnocm, upotuecc pa3opvxe~a,
yKpenemA aonepng, 6e3onacHocTm H npeoTpameHM KOHIHKTOB.

CTopomi upsaiOT oco6yoa BaxmOCTb MepaM, n03BOJIOtHMM H36eKaTh
pacrrpocrpaneHs opymis MaccoBor'o nopaxemli, a Tarxe o6ecnexmaaTb 3b4eK-
T=H1Bff KOHTpOJMh Ha o6mmummt BH.UaMR BOopyxeof. C 3To2 ixeJibio ofm co-
rnacoBamo ztegcrBy1o B paMxax Me)KyHapomjbx opraHH3ataA.

cpamUycKaA Pecv66,ma npmnmdaeT K CMIeEMO, c ygoBmeTBopeHmeM,
pemeHae TypKmem craa a 6hm 6eabuepmM rocynapcTBoM.

CTaTb1 10

TypycMe~mcma H Opamity3cKas Pecny6rma pa3BsBWOT H YKpenIAOT
XoaTaXTh B BOe~mOA o6AacTE. C Toi nermio CTopoim prIHC-aIOT K O6Mev
mtemaamv o Koamenixtix o6opomi Ha peryagpeo ocHoBe.

ONm co1efICTB)yWT KOMaKTaM Mez;5y mHc'repcTx aM l ocTpamrhx ae.n
H mXHcTepcTBaM o6opom, a TaKwe Mex.iy urra6aMH ap~mm o6oxx rocyaapcmB.

CTaTbR 11

TypMeicaH 4tpam i,3cxa Pecnry6Ara OTalOT UPHOPHTeT pa3BUHImO
CoTpyAHqecTBa B o6Aacrm cemCKoro Xo3[RcrBa, 3epreTmKH, zAo6b m nepe-
pa6oTKE noAie3H HcKonaeMux, npoMwamnemiocTH, TpaHcnopTa H TeAeKOMMV-
Hmxaimi

CTaTbg 12

Typr.MeNmcraH H OpamaycKa Pecy6ima pa3BBNaaOT coTpygmHHqecTio
B o6iiacTH rOlOTOBKH KaAPOB B 3KOHOMirqeCKO H o6reCmeE OI Z egTeJmHocTm.
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KazAag H3 CTopOEH rrpxnaraeT ycI'ri nO yurymemRo ycBmA gemu eem-
HOC'rE aa cnoegT eppmTop~m Aa nrpegnpHrrd pyro CTOpORM, B qaCTHOCTR B
TOM, ro xacaercg npmtbix HBecTKLmk B 3arnum ,ar K 'Iaolowo)eH-.

CTopomi co~e cTByioT no BO3MOEHOCTH HaH6ojAee UmpooMy o6Meay
3 KOHOmxqecKof ErH opMauaei H o6ecriemma]oT IocrVn K BeA 6B3secMeeoB ia
Yqemoc o6eux crpaH.

fo Mepe CBOHX Bo3moxKocTeg OpaTyVsc3Kag Pecryr6mma nrpeuocTaB.uteT
TYpioeHEcamy TexCHHecKVo nIOMomb B noXrrOTOBxe KanXpOB: lpH3EBaHRbx CO-
ixeACTSoBaT pa3BTHMO PbMBOtqEO 3KOHOMKH.

CTaTbS 13

TypKMeHCTaB H c(paHn y3cKaR Pecriy6ma coTpy~AnraaoT, npammMa-

8o BKKa~me CBOH B3aHmKume H'repecbi, C xgp vrm rOcyxapcTBamm B paMxax
mexuzxyapozA~ix 3KOHOMN'1eCKHX op a 3aag H b4a)zE coBb-x ypewea .

CTaTb1 14

TypMeHzcTaH H cpay3CKa Pecry6nmaa coneAcTBvwO corpyzmnqe-
cTBy flapnaMeToB o6oix rocyiapcm.-

CTaTbg 15

CTOPOrW I OOtlPl?1OT np M e CHS3R Mexiiy ropoa~m H peroHaM1. gByX
rocyapcrB, B qacRocm, nyTeM nopo/rzeaxm ropoAoa B COOTBeTCTBhH C nOAO-
xeHanm aacTomero IorBoopa.

CTopoHm cozxegcTavoT coTpy1H.qe,.TBy Mexgvy no.rmn-fqteCKPIM-H, o6ane-
cTemmm R irpocCo1O3HbimB opraHn3ax Mmi o6exx crpae.

CTaTbg 16

Typ.MeamcraR H (Dpaxy3CKag Pecuy6imxa pa3BKBaOT H yrTy6nsuOT co-
"rpyHmqecrBo B o6nacTH o6pa3osafm, KyJ.-TVpbI, HayKH H TexB'KH, omraBas
UpHOpETeT noirOToBe raJpoR. Oim rpmjamr oco6oe 31axieme coTpyffltlecTy
B o6nacms 32paBooxpaaeKmB.
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Kaxzag H3 CTOpOH cTapaeTcg .7yme o3HaKOMHTb cBoe Eaceilerme c Ha-
yqHbrM, TexHHmecRMm H KYrTVpa&f ocmHemimMm ApyroA CTOPORbI ] B
3"rA CB93H cuoco6cmBver pacnpocTpaHemHio KHBr, ra3eT H )KFypHa,,OB ApYro CTO-
PORN~.

CTopomu npHAaraioT YCHJMr K TOMY, wro6m upe1uocTaBB-b BceM 3aHH-
TePe OBamKbmIn mImaM BO3MOmocrb.O H3yqeliff 53bEKa, KVJITypbl, urepaTyp ]a
BCTOpEM ApYroA CTOpO~a.

B nreiix o6ecneceaff rv.mero B3a~monoma Mem me" iHapoaMi Typ-
KMeHmc-raHa H Opacy3croCI Pecnyv6mm CTopomi paasxaIo COT Ipy~Im'meCTBO
B o6Jacm Cpegc-B MaccoBofl KECHopMa .

CTopomi nOOMPMOT KorraKTT MeiAy rpaxaaaMi o6oirx rocyaapcB.
B qacTmOCT, KOHTaKTh Mewgy moni eio TypicMeHacTaaa B opam.l3cXKO2 Pe-

crry6jmtm.

CTopoEmI TaKxe noompmo . corpvmiqxecTaO B o6na-m cnop72 v -ypB3Ma.

CTOporw coefiCTByIOT pa3pa6oTKe Ba n3OCTOHffHB OCHOBe COBMeCTHb X
oporpamm, oupegeauomr upaKrTBecrme acneKTh pea~f3auam coTpyYIalfqecTBa,
B o6AacTm o6pa3oBami2, KYJbTypbl, HayKH H TexmucK H, B qaCTHOCTH, B c4,epe
3/xpasooxpaueHs c yqacTueM KoMfeTeHTrx Be!oMc-TB o6eHx crpan. CTOpOBIr
coaericryOrr £pI m KOHTaKTaM MezriV .HHBepcaBT-TaMH, BIICIHMP, vqe6mbM
3aBefleEHo2m, zccjTegOBaTebCKHME ueHTpaMm H vqpeweH KyhrbTypbI 3BX

rocynapcrB.

CTaTb9 17

TypKrmeBmcTaB E OpanIy3CKag Pecn 6.mma, CO3HaBag BaAMOCTb 3ammu
oKpyxaomer cpegm, TecHo coTpymumaiOT B 3TOH o61acE zB o693yIoTcg cogel-
cromaT pa3Brmo coracoBaHH% Aeicml B eiponefcioM B MH eX!LHapoHOM
nmiae.

CTaTbA 18

TypKMenmcraH B cPpaafy'3CKas Pecny6.mma pacmHp93or cBoe coTpymm-
eCTBo no KOHCVBCKHM BOrrpOCaM.

CTOpO la co3Aaior coOeTcTByiomme yCJIOBH9 AISI ypfAi melTRS epeBH-
)KeHA CBOHX rpaziaH Mexgy 2ABvMg rocygapCT1aMx.
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CTa3b 19

TypK emcraN H DpagHI33CK2as Pecny6mma cogeficrayIOT coTpyuHwqe-

cmsy MexAy cyAe6m opraHaMB o6omx rocygapcTB, B qacTHocTH, no oKa3aamo

nrpaBoBot noMo=M no rpaxcaHcKHM AenaM.

CTopoHm3 OpMMy)OT CoTpyMr~qe,"TBO CBOHX npaBooxpamTejbumwx op-

ranOB B 6opb6e c opraHIMOBamHEO npecTynHocTbio, ne3aKonmzm o6opoToM Hap-

KOTmCOB u xoHTpa6aHaofI, Byaioqag HearKoH.,O TOprOBJUO upeMeTam.m HCKyC-
cra. OHI DpHAaramoT ycwnum IA ocynecrwlemm coomhewr.viomero coTpyA-

aHqecra s 6opb6e c mexvMPOA TeppopH3MOM.

CTaTbI 20

fnonoxemu Bacrosmero aoroBopa HM B nem He 3aTparlBalOT o65sa-
T"'CT CTopoH no oTHome.RIO K Tpe-bPY. rocyuapcTaa , u He HanpaleH!s" uporliB
Kaxcoro-.jm6o H3 HIX.

CTaThR 21

HacTo OrOBOw noor p onie fpaTx amm M BcTyna-T B Culy qepe3

TpumaT zrtef nocne o6Meaa parTqbR4aumoHuMx rpaMoTaMm.
HacTo~mmik XloroBOp 3armoqeE CpOKOM Ha aiecrm -. rlo ucTeqema

3Toro cpoKa ;terc-,He aEoroBopa 6 yaeT aBTOMaTlqe.Kz ripoaneHo Ha cae pomudi
nrmrEmx nepaog.

Kaxnag H3 CTopoH MOzeT AeHOHCEPOBaTb HacToz2I aOroBOp sr mo6oe
BpemA, HanfpaBHB gpyrog CTopone no A/rmoMaTmecKHm KaHanam rrHcbMeHrHoe

ysenoMieHae o ueaoacaum. RJeHoHcat ctvuaeT B CmR-, qepe3 meCTb MeczueB
C MOMeHT no yIveEM BbfuneynoMmayToro vieBoeas.

CoBepmeHo B r.Amr6aTe 28 anpensi 1994 r. B JMrvx 3aemxaipax, KabIH

Ka TypKMeHCKOM, 4 paHrLvCKOM H PYCCKOM 3IaXaX.
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B c.ny'ae pacxozzemLs B ToJmoBaEMM nacrolnero aoroBopa 3a OCHOB
6yAyr B39Th TOJMSbO TeKCTw Haa 4,paxny3CKOM B pyCCKOM 5R3bIKaX.

3a TypK.meH cTaH:

nIpe3HaeHt

TypKiMemcTaHa

CanapbypaT Hisi3on

MmmcTp mIocTpambix

/ I,

Xajmm-6ep~nab ATaeB

3a DpaHly3CKNI1O Pecnv6mKv:

npe3H2aeHT

tIpaHIy3CKOA Pecv6.nH H

4ipaHcya MmrrepaH

f'peMbep-MHHNmcrp

3.iiyapg Bamamop

MmmcTp-aejieraT

o EBpone~caM 

a

AA3H ATamaccyp
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

O3APA ,AYmIYHHIIIMEK, EIOCTJIYK BE XbI3MATA!AmJlbIK XAKbI-
HAA TYPKMEH1CTAH BHJIEH (IPAHUY3 PECrIYBJH4KAC-
bIHbIH APACbIHaAKbI IIIEPTHAMA

Mywas 6 eknaK Tapamnap =ILMvM a~na .wihum TypmeFmc-rau Be

Opamv3 Pecny6.nmacbi,

iocvrIryI xeM-AIe XMJ3MaTaMJrtIK lraTlaIm~xJsapCBn- eCWiypMer XhiXUB h

6EweE rypmamm,

Typrmelcramirt o3&amu COBeT Comamcrmc Pecny6;nma.iapra Com-
31i bM Xyyr opy'yTapnap 6onyn gypsr aoBneTnepAim 6HpHznri-t r aapa

airhm,

e3 ramalctKmAap b mralanimax xeM-ae vmvmbhIHcaE rbtMaarmnuxa-
pirHa- a3aTrbra, AeMogpaTrA Be anlaaTa-bimira capna rofntaK 3cacbmrFa rypMarn-bt
3epypjIburhua bream, I

IememnepER apaciixayba raraalmrx.iapa xarnapa xyKyVrbtMJAi 6Kapbx
Tyry.TMarhxmu wxpap 3=1n,

Ba'preeH Mmviiemnep rypaMacbbmia YCaBbmf1,E MaKCavapbiabi xeM-le
fopereepm roiTaambru,

EBpouaga XOBUCy3ImIM Be Xbi3MaTg amjui&K 6apalabi MacJiaxaTbiM
XKgeweM=i XenbcmaKH armm xeM-zie Ta3e EBpona yrmH FapHx XapTHACu-
ElM RatxnepHBwe aimaH 6 optmaManapl Taccbmran,

,KE geoneTKR apactmlar, re.IeKKE rarTambmiaprhm EBponana Be Aan-
Sa napaxa mu-, XOBUCy3AM xeM-ge /WP Hy1bu uyIraJahn MaK
6 uzeR afpbL',ma3 6arAa mmn mm'bma jrmya=,
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EBpona Cooa3h.tmi uepeTzrmeram xeM-1e napaxarnturwx ceifN-Aw Be

paz= EBponamw rypMara osyri romaRnMgnb Haaapa amm,

my amaKa;icmap 6apaga .ia'1amviap:

I -Hr mv .aAJa

TypKMe1cra Be OpamMY3 Pecny6mKacz e3 apaapIH.a xb13MaTam-

.,mu, r-aam uiphmi ax.rm 6a6arnapaa bwamm, maK Be 6frpeK-6mpennj

6ax6Hrnepmm Haapa ama:a 3cacbmaa ecaypMare 6opvnaHAg ap. myH¢r e3aH

4bPaHrr3 Be TypKMCeI xamunapbrm apacmaa eaapa gymyintonnre xeM-nae ao-

CT.JIT'a gpa, 3AAp.

Tapaariap my fflepTeaMaim 'A3ynepmm amana anmrpMaK NrqXE

3epyp,,u-a repQ 6eiex.z wLamaunapbr xem 6araamaipnap.

2-1xHi maa

Typrmea-craH ae OpaM ,3 Pecrry6mcac i xem HKHTapannabrIH, xeM

KeTrrapanakuH acaczia cbqcb xb13maTam.brrbt amaiia ammpgpnap.

A3a&ro u Be eMOKpaTH5mbM yNmymbmcau Repemeneprmm brpap

TMer 6anei. o.qap anam xvrvrlapbrri xeM-e 3cachr asaTbmtK iapb,. apaTI1-ma

brrru~brpinj xan'xapa rypaMaAapbmrbr, xK.nepmA'e ropaMaK Be xeBecIeIHpmCeK

KrBqR XbIM3aTaalILM,-n 3xaapnep.

Onap xa'!apa xoBncy3rmzurHb yrmeyB 3TmeK. KORH4b.'KTepIrI eI-YHR.

anmdaK xeM-ne AeneTnepHR apacbmayr ra am,.napna xajmapa xvxy-unn

dKaphl T rMmarmrh ytyB 3TMeK 6ominma e3 Taramanapbimw 6pnemlnpp.ep.

3-H r41 mauaJa

TyprmeHucrau Be 0paHI3 Pecay6mrmacu xeM mnurrapafakbrH rama-
mbncnaphng Mecejenep2 6oorqa, xeM r b3bra~a-2wpsw xarmapa upo6neMaapbi
6 oioaqa, aipamim-ga, EBporlana XOBflCV3JbUtrbE Be xchr .%araamurrm 3cacb

mecene-qepz 6oOHqa nmcxp a.mrama. "HaH zermam Aepexenepze ISbrr-iepim

KOHCymrbTauimap retw-pipnep.
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Taparmap my 6a6aviapaa e3 rapagum.apHm MmKRB 6o .ugyrba xac

Aolr mxhmuam.mhmpMarA qanmmSp~ap Be 3epyp 6onan xahaT~a 61me.,,xCPH g-aa

0mamanmHa xepeKeTnepH aMmaia ambrpgpnap.flly MaxcaT 6We.re erapb

gepexeganK zimymimaap Taparqapbm maammarw 6oioitqa rypa np, gamapbi

wnep mwmc-pnepH 6onca aabm aE g.na 6iHp reset Tymym-piap.

1H, oe iera aamapb; HI.ep 1mIHcpnm:.nepnmm sei .iepvamg mn
mac-,axaT.Tapbl 3epypmra repo reitpivkp.

HR AeBAeTTq XeoymTAepzmr 6eine ar3aaapbi e3apa r1I3bwl.aH-

jrrpMa nepeakas Mece.,ieaepH apa aimt MacAaxaTnamaa ,vyM 3epyp.,mn AepQ,

xa'iaTAa zMympjiap.

4-H.Km maA a

Tapannapbu 6Epmm nmompEme ropa, napaxaTmorhtx y, m Bexmt

AepeAk;w s-Aa napaxaribmL 6oM, s 6oaca e3 XOBnCV&Mny3 E9rbMt .ykalm

6ax6 rrnepmae 1ncep aka =rxafiap AeppH xanaua, mon Tapan mon Mece.Ie

6oioe'ia KoncyJbTam ampm ra a rogaH reqgpmeK xaiiar xafiim 6maeH

6efme Tapana -y3 Tyryn 6anep. Taparuiap meiAe 2rgaknapw

gy3IryxJem~EpMerag cepfm etepn 6a6aTga vyyw rapakhrmnapbt H= nl Tait-

zpnamax yxwa Tamra'ta 3gepriep.

5-Hxx Maza

TypK.me~mcTaH Be (DpaMv3 Pecny6dmTacw armanapw 6oNyn gypsw, xa.A-
Kapa rypaMa~apbrr[F, Hniuun~ Ho6aT!a BHpnemee Mwmmnelep PypaMacbu

qaKnepmxje Mecene.rep 6oomqa, 3epyp 6onaH xajaTala 03 rapabImtiap nmU xac

AOJl1 ma namarbmi ra3amaK xeM-ge moa rypaMa. apb1m qar'1epmie ra6yii

3=neE Rope.epM xac aoma .ypMyma reqtHpvimer=H ynrryH 3TMeK Marcazr"I
6maea, KOEcyAmTafmaAapbi reqzp~zpep.

6-Hu MaAa

(DpaHIW3 Pecuy6macx TypielmcraR 6HAei EBporja COfO3bnnbzi apa-
cL.ZaxI rmamumcnapi ecAiypMare spznaM 6epMare 6opqnaagp.
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Opagy3 Pecry6mmachi TypCmeHHcTaH 61aneN mcrrapanuafmm mnawia-

mimnap 6omm a 6optmaMaapbr e3 yciyse Ka6V 3Tmer 6aneB, or.iyi EBpona
Coo3bmga aran rEaE renAXi qua 6opqnaManapb 6epXma 372ap.

7-Htji Maa

TyprtemcraH Be cpamIY3 Pecuv6iHmacb EBponara xosncy3.Ebfl Be XbI3-

wrf-:ambm, 6apauaru mac.naxaThM ynaepmue hTHt b3t*Tm i x ?,ru3amarb-rx

3mR*;pmep.
Taparuap OHYIr 3aapanapbur n anarmrpMaK MaKcazibi 6wneH, EBpona

KoHrrHeHT e IypHyKjrbLmzu, xoBncy3 r Be xBvyr t dKapa TYTNvArmarrm B
yrr1yE 3ftmeK y'mx 6wiemrA e , akpam-m xem iopff-wn waa.ra xepereT 3akapep.

Onap, xycycan-na, KoE4AmxTeprm eym ainara qpgam 3TM A 6o.aas

ReperewepP Ka6yJl 3mmmerHHm xeBecieEHrpHipiTep.

S-Hxj4 maaa

Typme~mcraE Be OparIIY3 Pecny6rmmacbi EBpona Coio3rmbM

aepeAW~herumEm mNxymnuT-HR motraapap, on 6o.ica :amapbj Cb1gCaT xem-Ze
xoBfcy3,m 6a6aTva 6L'rejnucuaKI cwaca-, AepemTerz, EBpoua BfneT.1epRHHR
apacmaga xMaTamnMO nyrraa.apmarw YEIY3B Aa~P Be KOHTHMeHrge XeM-.

Ae 6yrEm ayu zue givpL 'mLma romaHT romlp.

9-HyXbi Maaa

TyprmeHxcTa xem-,ae $paml,3 Pecrry6mmacw srparch3.iSaHmaK XaKbrH-

AaxKb buianimmapht eBpoUa Be xamc'apa xoBucvr3An-bIHa aftrur.vi romaH-rWHb
bu-raMaK 6mhem Esponana xoBncvjrrK xem-ze Xb13MBaTaDLMK 6apanaKb mac-

naxaTmb se aiparhm xem XOBUCVaIJMX copvrMbMbMI io.nepmme 2parcbI3JnaH-
max, bmambmimarm, XoBucy3Brru nyrranaFHab1maK xe.m-je KOHq.IHKTAIepHL

A YEM amaKr npoixecn roiwaspipnap.

Tapatmap eurqyimncekHa rbpbam stparuamM srftpamarbnrumr oe(NH an-
mara mYmvrRmu 6epfim qapenepe, mefite xe. 2par.liapburl a.aam-
repHymnepme HeCTFreAR KOHTpOJuMUU yIMYE 3TMr-e aipahm MOXyM QXMHeT
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6epgap-qep. lly MaKCaT 6vLreE o.ap xa~rapa r -paMajaphqbr qa.nepmte bia-

ianm xepeier 3zzB)paep.

$paaiiys Pecny 6Aixacwa TypKMenrmcTaHbuj Wpo lparcb3 AeB. eT 6o.aMaK
6apaaiu xapapR~i icaaraTJaMal 61meH, MarnJvMaT YHM Ka6yA 3aH!p.

10-Hwib Maua

Typrmemcras Be OpaEnv3 Pecrry6.wmacw xap6br 6a6aa raTaMIb/M-

.mpm ecgyprdapnep xem-ge i.-rranaaTSrp.'ap. ILIyN MaKcaT 6wieE Tapaimap ro-
Pa8max KoKmeltmmapu xam, nia auKHp a.mmrara b3brrizeD.1 3cacna rm-
pumitp-lep.

Onap mmc AeEneTfrq gatapu fmmep M mIcTpHllxAepa unt Be ropaaiam

MRxmcTpA'rnepum1aI apacbmua.z, mefne xeM romyuaapbiHbm mTa6raplHbr l
apacbmarb ramarmixnapa fpgaM 3agopep.

11-Hx, MaXma

Typr.MeHHcmS Be cIpan.vs3 Pecny6mmxachi o6a xoxaMCW, 3Heprte-a
ra3hwr-.-- arAH1. netaiu a aTapu m xapMaK Be Em-UIn 6exepMei.. ceearaT.
TpaHcnopT xeM-ne TeneKOMMyHHmaimP.2ap 6a6aT.arbj xbs3MaTAamLqr eztypmerz
BiepE T)-rspjap.

12-HxH mauaa

TypKmeHmcraH Be cDpafYs Pecuy6mmacbi hucaca~bi Hm xeM-ne
)Kem-ueTqAmc rKi 6a6aTga Kagpnapu Taftpmaaa xr3MaTaamrbirl

ecgyprdapjep.
TapamnapuA xep 6HpLg e3 TeppIlTopaacbmaa 6er&leKH Tapanbnm

KapxaHa.napu yqHxm um mepT.iepaHH, xycycaH-aa, remH miHecTnamsIapa Be ma s
rojToapbmw ropaMara nernugm ,HKe mo.i mepTnepH roByranmbirpMaK 6oio~qa.
Taramnla 3g9ap.

Taparnap bucgucaam MarayMaTnapbut MymKHH 6ojUrbrqa xac rvFweH
aimninmarbma fp/laM arfpniep xem-,ue onapbE mnY apgyE xeM 611s3ecMetvepH
Be aainMapm YtX 31meTepim 6o.mar&brm yrn~y 3xrgapnep.
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(Dpamy3 Pecuy6mnaci 6a3ap biKgbJcaaeTmm eCgypMare paaM 3TmeTH
6onaa ragpapb Ta rpJTaMacx~a TypQeiiHcTaRa, e3 MyMXH LMqfl}IeDepIie repa,
TexH K I KeMeK 6epriap.

13-H,ui Mau.iaa

Typrcmew-cTa ae (DpaHDy3 Pecuy6mmacbi eaapa 6ax6r nepmn i na3apa
a.rmax 6aneg, xamnapa bmjxbxcaAh rypama apwmm xem-2xe Maine 3 apamapEbrg
q~Arepmwe 6ermeKx .eTaep 6KneE x3.3MaTammTUx A Rap.nep.

14-Hxx Manla

Typ.Memaral Be Opam*ts Pecy6.v Kaci xxH -IeB.'JTKR Rap-
.,aMe.rjiepfli[ xb13MazauLmdma sipaaM 3a ripep.

15-HYVi Mala

Tapanuiap mmu teaermn maxepepmm Be per~oFmap&lLmR apacbjriai1
ream aparaTaamvzapa, xvcvcan-zia, my IllepTmaMamR,, Zy3ryHAepEMe nakbTK-
rmuc.a mxepnepni uorarammaru apiami xoBecjieH.Rpfp.1ep.

Taparuap aRX iopzya cusic, xemreTRjm Be rrpocbcoF3 r-y.pamaa-
phn~rg apacb=n a Xh3MaTaInralr ,rRpMa 3Xl1kapAep.

16-Hx4A ma=a

TypicmemcraE Be OpaMIv3 Pezuy6mxachI pp Tagspaama8rTI
EAepi i.yrmax 6meH, 6 wmJ-., MeleameT, bWod xeM-Ae Texmiia 6a6aTmna Xb3-
MaTrammou ecacypfapnep Be yFvoam.rpzpnap. Onap carmu caCnaftw 6a-
6aT gaxw xuMaTamjmnA akpamm axx-xer 6epgpjep..

Tapannap&r xep 61rpii e3 Knaml-u 6efAerH TaparmiR imnimaa,
Texrnxana Be Megemie'Te rasanas ycm vmepz 6nAeR xac oijaT TasibrpMara
qarmuap xeM- ze aryav. 6aueH 6armanibmmriacaa 6efreKm TapamuR Kfl-
TarapbmLM-, ra3eTieprHgM Be *IcpHaJuapbrH1, sipafbmzimara spaaM 3Iap.
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Taparuap xu r13i nasH a~aMnapa 6ekieKH TaparmrR mLf-m,

MeeHHeTKmH, 3Ae6JInTbEIN Be TapmxbmI eBpeimare Mymnymmvnrt 6epMeK N'r'E

mrawma 3aRapyep.

Tapawrap TypKMemcramar Be cbpaHUV3 Pecry6. 6 ac&Em xajmna-

pbummt apachmna 6apeic-6lpere xac oitaT ryamMer yr1yB 3TMeK MaKCagbI

6wieB, Ken-c.rfxAeHm xa6ap 6epum cepfmf eu epH 6a6aTza XbI3MaTamnwrbi

acgwyprapnep.

Tapaa ap unE Aememrm rpaqamaapbumit apacbhaaKEI raTmamrwcapbI,

xycycaE-ga, TypKMeu cramig Be 4DpaM1W3 Pecuy61mxachunA mmapbr~b apa-

cbrHgaKM rarmamAx~napuz xeBeciAeugrHpapep.

Tapauivap mei.ne xeM cnopT Be 7ypHaM 6a6aTnaaKb Xb3MaTIamjn.i

xeBecjAeAzpipnep.

Tapanmap KKR iopgyg brrrbtlp opra-aphrmau rareamMaru 6HAeB 6H-
mm, MexleRmeT, hIJUbI. Be TexFmia 6a6aTwaxi, xycycaE-na carjmuin caratawm

c4,epacbtaa Xb13MaTamjnmL qypMyma reqtpMeraK parTHK Tapam.iapbtumr
xecrv-Tnega; 6lanennaK rpo."pawm anapb& xememmni 3caca .em'tum

Tag-piamurmar'ma sp.1aM xrap.nep. Tapawiap BXmt neB .enKm

yHmBepcrreTepmie t, eKaph! otY%, xaiLapbtmi, 6apnar mepKesepMIHIj Be

Menere-:r anapanapbuux-R apacbra.a re- ra Hammomapa fpuaw 32iarpnep.

17-HxX ma~lxa

TypKmeEmcraa Be ctpam Y3 Pecny6.mxacbl TeBepeiKK cpenam ro-

pamarbtw mexymwirae ,ymyimnu, may 6a6a:a muALfaflB XM3maT=MT TKrTffiC a-ipjep

xeM-ite eapona Be xainmapa 6a6arna bLaaamima xepeKeTnepi eca~ypMare apnaM

6epmire 6opquaasrpnap.

18-HKxx maua

TypKMeH CraH Be Opamzy3 Pecuy6nnxacbl KORCV.M Mece-1ejjepB 6o-

ioa'qa 83 XU3maT1aMArbuub! ecxfypkopzep.

Taparnap ar noaerim apacuma e3 rpaxzaanapbnmrR xepe~eT

3TMerEHH roByAanabrpMaK YTmE Aeram.u mepTnepH AeperIapnep.
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19-8arda magAa

Typme~mc-rai Be 'DpaMWy3 Pecny6.,tmacbf FIKH Aeo TUer cyU opraH-

napbmim apacnaiarm, xycycaa-aa, rpaxma amnepm 6o1Hqa xyrK"K KEoMerlHH
6epMeK 6apaaar xwb3MaTfamrlrra 51paaM 3A!apep.

Tapaap 61 xyyK ropak-w opra 'apmubxim rypaMahbuibmiam
Xearainca, Hemeepi 6HxaHva Ao.aHrmiminia Be CYHMrT 3cepnepimmi
6mmaaya ce-ac~mi xem rommaK 6aneH, KoHTpa6aH~la rapmw repemAe x)aMaT-

Aammix 3TMeHrm rypampAap. O.'1ap xauixapa TeppopH3 mae rapum repem~e
,erlm.lm XWI3MaT/iammo amana aumrpMau yqn TarTa.a 31paep.

20-nx,ii Ma .a

IIy Mermamafh1i Zgy3ryHLiepH TapanrapbnEt yqYHW UaOBeT.ep 6apa-
AayXL 6 opmamaAapbma xq 6Hp 6a6aTAa rOcHp 3rmefi;p xeM-,ue onapbm xnq
6 wpR~e rapnin reRyxmpnpHeH Aa.-ap.

21 -axya maa

lEIy fleptmama pardHxaugam fpra 4erummump xeM-:ie pa-mcbm-
KatIIOB Xar.xap aam naamaE orys ryp reqefmeH COg r-y-Ae Mp~op.

LMy UMepmama oH ghm Mexie-, ytqm 6amalumam . HIloA Mex.IeT TaaM-
aHaH a co. [lepTHaMamau rfkw i coraKbi 6am fmim neoByp YqInn e3-

e3yV.IeH y3a7Ubmap.
Tapama'apbm xep 6Efpe aeHoHcEpreMeK xarbmzari 93Maqa xa6aphi mn-

.JoMa~TR Kaiaiiap apa.ma 6einerE Tapana a6epEm, my mepmaMabi aceam
&auTra Aeaoacp.an 6vxep. ReaoEcgpjeMeK eKapza rre3.-eB xa6ap a~mae
urypcarna 6amnan a.Tt ag rege~ne ryfme r-pfip.

Amra6aT maxepma~e 1994-Em; M'mr 28-mm arrpemmr e xep 6lipH
TypKMeH, 4paB.,V3 Be pyC TfIepEMae HKE 3IK3emN-Apaaa amaJI 3mLLH.
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my IIMeprmama xfmyrpn 6epmeKe TanaByTmmtiap gye q rKaH xa-

.Aarmla Aie qbpaaTI%'3 xeM-fle pyc IwmepHPaKH TercTjep 3Cac xeK.,H. e aif~ap.

T'ypKmemicTaHm 0paHAy3 Pecrry6Amachrwut

aqbnuaa H: a2bTH.HaH :

TypMemicTaHbri cJOpaHny3 Pecily6AI4aCblHbK
rlpe3teHT rlpe3HMieHTH

CanapmrpaT HbmSoIB paHCya MsiTrepaH

npe.mbep-MHHnIcTp

3Dyapn Bamiagiop

,Aamapbi HmLep MHHHCTpH EBpona HuiepH 6omrqa

Xa.r /

Xanba6epu4 Ataes A~a i JIa. accyp
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY1 OF FRIENDSHIP, UNDERSTANDING AND COOPER-
ATION BETWEEN TURKMENISTAN AND THE FRENCH RE-
PUBLIC

Turkmenistan and the French Republic, hereinafter referred to as the Parties,
Determined to develop a relationship of friendship and cooperation,

Noting that Turkmenistan is one of the successor States of the Union of Soviet
Socialist Republics,

Convinced of the need to base their relations on trust and respect for the uni-
versal principles of freedom, democracy and justice,

Recognizing the primacy of international law in relations between States,

Basing themselves on the aims and principles of the Charter of the United
Nations,

Reaffirming the commitments that they have made under the Final Act of the
Conference on Security and Cooperation in Europe2 and the Charter of Paris for a
New Europe, 3

Aware that the future of relations between the two States is inextricably linked
to the strengthening of peace, security and stability in Europe and Asia,

Taking into account the establishment of the European Union and its contribu-
tion to the building of a peaceful and united Europe,

Have agreed as follows:

Article 1

Turkmenistan and the French Republic undertake to develop a relationship of
cooperation in every sphere, based on mutual trust and interest. They shall promote
understanding and friendship between the Turkmen and French peoples.

The Parties shall conclude other agreements, as necessary, for the implementa-
tion of this Treaty.

Article 2
Turkmenistan and the French Republic shall implement their political cooper-

ation at both the bilateral and the multilateral level.
Committed to the universal values of freedom and democracy, they shall co-

operate in the promotion and protection of human rights and fundamental freedoms,
in particular within the competent international organizations.

They shall combine their efforts with a view to ensuring international security,
preventing conflicts and guaranteeing the primacy of international law in relations
between States.

I Came into force on 9 October 1996 by the exchange of the instruments of ratification, in accordance with article 21.
2 International Legal Materials, vol. XIV (1975), p. 1292 (American Society of International Law).
3 United Nations, Official Records of the General Assembly, Forty-fifth Session, document A/45/859, p. 3.
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Article 3

Turkmenistan and the French Republic shall hold regular consultations at the
appropriate level for the purpose of exchanging views on their bilateral relations and
on international problems of common interest, in particular basic issues relating to
security and cooperation in Europe.

The Parties shall endeavour to harmonize their positions in these areas as far as
possible and, when they deem it necessary, shall take joint or concerted action.

To that end, meetings at the highest level shall be organized by agreement be-
tween the Parties. Their Ministers for Foreign Affairs shall meet at least once a year.

Working meetings between representatives of the Ministries of Foreign Affairs
of the two States shall be held as necessary.

Other members of the Governments of the two States shall meet as necessary
to address matters of common interest.

Article 4

In the event that a situation should arise which, in the opinion of one of the
Parties, would create a threat to peace or a breach of the peace or would affect its
major security interests, that Party may make a request to the other Party that
consultations should be held between them on the matter without delay. The Parties
shall endeavour to adopt a common position on the means to remedy the situation.

Article 5

Turkmenistan and the French Republic shall consult each other within the
international organizations of which they are members, in particular the United
Nations, with a view to harmonizing their positions as far as possible, when they
deem it necessary, and ensuring the greatest possible efficiency in the implementa-
tion of the measures taken within that context.

Article 6

The French Republic undertakes to promote the development of ties between
Turkmenistan and the European Union.

The commitments entered into by the French Republic in bilateral agreements
with Turkmenistan shall respect the obligations incumbent on the French Republic
by virtue of its membership in the European Union.

Article 7

Turkmenistan and the French Republic shall cooperate closely within the con-
text of the Conference on Security and Cooperation in Europe.

The Parties shall take concerted action to strengthen its institutions, partic-
ularly in the legal area, in order to guarantee stability, security and the rule of law on
the European continent.

In particular, they shall promote the adoption of principles that will contribute
to conflict prevention.

Article 8

Turkmenistan and the French Republic emphasize the importance of the insti-
tution of the European Union, which makes it possible to implement a common
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security and foreign policy, strengthen cooperation among European States and
make an essential contribution to the stability of the continent and the entire world.

Article 9

Turkmenistan and the French Republic, emphasizing the decisive contribution
made by disarmament agreements to European and international security, shall,
within the Conference on Security and Cooperation in Europe and more particularly
in the context of the Forum for Security Cooperation, support the process of disar-
mament, confidence building, strengthening of security and conflict prevention.

The Parties attach particular importance to measures intended to avoid the
proliferation of weapons of mass destruction and to exercise effective control over
conventional weapons. They shall take concerted action towards that end in interna-
tional bodies.

The French Republic notes with satisfaction the decision of Turkmenistan to be
a non-nuclear-weapon State.

Article 10

Turkmenistan and the French Republic shall develop and expand their contacts
in the military sphere. To that end the Parties shall hold regular exchanges of views
on their concepts of defence.

They shall promote contacts between their Ministries of Foreign Affairs and
Ministries of Defence, and between the General Staffs of the armies of the two
States.

Article 11

Turkmenistan and the French Republic shall accord special priority to the de-
velopment of their cooperation in the fields of agriculture, energy, mineral resources,
industry, transport and telecommunication.

Article 12

Turkmenistan and the French Republic shall develop cooperation in the
training of participants in economic and social life.

Each Party shall endeavour to improve the conditions in its territory for the
activities of companies of the other Party, in particular in the area of direct invest-
ment and the protection of invested capital.

The Parties shall promote the broadest possible exchange of economic informa-
tion and shall guarantee businessmen and scientists of the two countries access to
such information.

The French Republic shall, as far as possible, afford Turkmenistan technical
assistance in training economic personnel with a view to promoting the development
of a market economy.

Article 13

Turkmenistan and the French Republic shall, taking into account their mutual
interests and in liaison with other States, cooperate within the framework of inter-
national economic organizations and financial institutions.
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Article 14

Turkmenistan and the French Republic shall facilitate cooperation between the
Parliaments of the two States.

Article 15

The Parties shall encourage direct ties between cities and regions of the two
States, especially the twinning of towns, in accordance with the provisions of this
Treaty.

The Parties shall facilitate cooperation between the political, social and trade
union organizations of the two countries.

Article 16

Turkmenistan and the French Republic shall develop and intensify their co-
operation in the areas of education, culture, science and technology, giving priority
to training. They attach particular importance to cooperation in the area of health.

Each Party shall endeavour to increase knowledge among its people of the
scientific, technical and cultural achievements of the other Party and, to that end,
shall, inter alia, facilitate the dissemination of the other Party's books and publi-
cations.

The Parties shall endeavour to give all those interested an opportunity to study
the language, culture, literature and history of the other Party.

In order to ensure greater understanding between the peoples of Turkmenistan
and the French Republic, the Parties shall develop their cooperation with regard to
the mass media.

The Parties shall encourage contacts between nationals of the two States, par-
ticularly between Turkmen and French youth..

They shall also encourage cooperation in the fields of sports and tourism.

The Parties shall contribute to the regular drawing up ofjoint programmes in the
fields of education, culture, science and technology, and especially in the health
sector. Such programmes shall define the practical modalities for the implementa-
tion of their cooperation, with the participation of the competent administrations of
the two countries. The Parties shall promote direct contacts between universities,
institutions of higher education, research centres and cultural establishments of the
two States.

Article 17

Turkmenistan and the French Republic, aware of the importance of environ-
mental protection, shall cooperate closely in that area and undertake to promote the
development of concerted action at both the European and the international level.

Article 18

Turkmenistan and the French Republic shall extend their cooperation in consu-
lar matters.

The Parties shall create appropriate conditions for greater mobility of their
nationals between the two States.
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Article 19

Turkmenistan and the French Republic shall promote cooperation between the
judicial institutions of the two States, particularly in the area of mutual assistance in
civil matters.

The Parties shall organize cooperation between agencies responsible for public
security to combat organized crime, illicit drug trafficking and smuggling, including
illicit trafficking in works of art. They shall endeavour to establish appropriate co-
operation to combat international terrorism.

Article 20
The provisions of this Treaty shall in no way affect the obligations entered into

by the Parties with regard to third States and are not directed against any such State.

Article 21
This Treaty shall be subject to ratification and shall enter into force thirty days

after the exchange of the instruments of ratification.
This Treaty is concluded for a period of ten years. It shall be automatically

extended for successive five-year periods. Either Party may denounce this Treaty at
any time by sending written notification thereof to the other Party through the dip-
lomatic channel. The denunciation shall take effect six months after the date of
receipt of such notification.

DONE at Ashkhabad on 28 April 1994, in two copies, each in the Turkmen,
French and Russian languages, only the French and Russian texts being authentic in
the event of a dispute.

For Turkmenistan: For the French
Republic:

SAPARMURAT NIYAZOV FRANCOIS MITTERRAND
President of Turkmenistan President of the French Republic

KHALYKBERDY ATAEV EDOUARD BALLADUR
Minister for Foreign Affairs Prime Minister

ALAIN LAMASSOURE
Minister-Delegate

for European Affairs
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